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9 JULI 2015. — Ordonnantie houdende de eerste maatregelen ter
uitvoering en toepassing van de zesde Staatshervorming met
betrekking tot het toezicht en de controle op het vlak van
werkgelegenheid (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingsbepalingen van de ordonnantie van
30 april 2009 betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake
werkgelegenheid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk
in geval van inbreuk op deze reglementeringen

Art. 2. In artikel 2 van de ordonnantie van 30 april 2009 betreffende
het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegenheid die tot de
bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de
invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in geval van
inbreuk op deze reglementeringen, wordt paragraaf 1 vervangen als
volgt :

« § 1. Deze ordonnantie bepaalt de bevoegdheden van de ambtenaren
die onder het gezag staan van de Minister, of van de leidend ambtenaar
en de adjunct-leidend ambtenaar van de Brusselse gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling tot wier bevoegdheid de aangelegenheden
van werkgelegenheid als bedoeld in artikel 6, § 1, IX, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen behoren, en
die belast zijn met het toezicht op de naleving van wetgeving en
reglementeringen betreffende deze aangelegenheden die bepalen dat
het toezicht en de controle worden uitgeoefend in overeenstemming
met de bepalingen van deze ordonnantie.

De in het eerste lid bedoelde ambtenaren worden verder in deze
ordonnantie « werkgelegenheidsinspecteurs » dan wel « controleurs »
genoemd.

Het toezicht betreft de wetgeving en reglementeringen waarvoor de
inbreukpleger zich blootstelt aan een strafvervolging of de oplegging
van een administratieve geldboete, al dan niet naast andere handha-
vingsmaatregelen. Het toezicht op de naleving van de wetgeving en de
reglementering is voorbehouden aan werkgelegenheidsinspecteurs.

De controle betreft de wetgeving en reglementeringen die niet
voorzien in strafvervolging of de oplegging van administratieve
geldboeten in geval van inbreuk, doch wel in, inzonderheid, het
stopzetten of het terugvorderen van subsidies, vergoedingen of toela-
gen, van welke aard en benaming, en onder welke vorm ook, of het
schorsen en intrekken van een erkenning, een inschrijving, registratie,
voorafgaande aangifte of welke gelijkwaardige formaliteit ook. Zowel
werkgelegenheidsinspecteurs als controleurs kunnen controleren.

De werkgelegenheidsinspecteurs en de controleurs leggen de eed af
in handen van de Minister van de overheid waarvan ze afhangen of van
de ambtenaar die door deze werd aangeduid.

De ambtenaar die zowel over de hoedanigheid van controleur of van
inspecteur beschikt deelt bij de aanvang van het toezicht of de controle
aan de werkgever of de werknemer mee in welke hoedanigheid hij
optreedt.

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van gerechtelijke
politie :

1° houden de werkgelegenheidsinspecteurs toezicht op de naleving
van deze ordonnantie en de uitvoeringsmaatregelen ervan;

2° kunnen de werkgelegenheidsinspecteurs ter gelegenheid van het
toezicht als bedoeld in 1°, tevens toezicht houden op de naleving van de
voorwaarden van toegang tot het beroep bepaald in de wetgeving en
reglementering aangenomen of geldend krachtens artikel 6, § 1, VI,
vijfde lid, 6°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen;

3° controleren de controleurs de uitvoering van deze ordonnantie en
de uitvoeringsmaatregelen ervan. ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31449]

9 JUILLET 2015. — Ordonnance portant les premières mesures
d’exécution et d’application de la sixième réforme de l’Etat
relatives à la surveillance et au contrôle en matière d’emploi (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives de l’ordonnance du 30 avril 2009
relative à la surveillance des réglementations en matière d’emploi qui
relèvent de la compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à
l’instauration d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à
ces réglementations

Art. 2. A l’article 2 de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations, le paragraphe 1er est remplacé, comme suit :

« § 1er. La présente ordonnance détermine les attributions des
fonctionnaires qui relèvent de l’autorité du Ministre, ou du fonction-
naire dirigeant et du fonctionnaire dirigeant-adjoint de l’Office régional
bruxellois de l’Emploi ayant dans leurs attributions les matières
d’emploi visées à l’article 6, paragraphe 1er, IX, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles, et qui sont chargés de
surveiller le respect des législations et des réglementations relatives à
ces matières, qui disposent que la surveillance et le contrôle sont
exercés conformément aux dispositions de la présente ordonnance.

Les fonctionnaires visés au premier alinéa sont appelés soit « inspec-
teurs de l’emploi » soit « contrôleurs » dans la suite de la présente
ordonnance.

La surveillance concerne des législations et des réglementations dont
l’auteur de l’infraction s’expose à des poursuites pénales ou est passible
d’une amende administrative, accompagnées ou non d’autres mesures
de maintien. La surveillance du respect de la législation et de la
réglementation est réservée aux inspecteurs de l’emploi.

Le contrôle concerne des législations et des réglementations qui ne
prévoient pas de poursuite pénale ou l’imposition d’amende adminis-
trative en cas d’infraction, mais bien, notamment, la cessation ou le
recouvrement de subventions, indemnités ou allocations, de quelque
nature et dénomination et sous quelque forme que ce soit, ou la
suspension et le retrait d’un agrément, d’une inscription, enregistre-
ment, déclaration préalable ou de toute formalité équivalente. Tant les
inspecteurs de l’emploi que les contrôleurs sont autorisés à contrôler.

Les inspecteurs de l’emploi et les contrôleurs prêtent serment entre
les mains du Ministre de l’autorité duquel ils relèvent ou du
fonctionnaire qui a été désigné par celui-ci.

Le fonctionnaire qui dispose à la fois de la qualité de contrôleur et de
celle d’inspecteur communique, au début de la surveillance ou du
contrôle, à l’employeur ou au travailleur dans quelle qualité il agit.

Sans préjudice des attributions des officiers de police judiciaire :

1° les inspecteurs de l’emploi surveillent le respect de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution;

2° les inspecteurs de l’emploi peuvent également, à l’occasion de la
surveillance visée au 1°, surveiller le respect des conditions d’accès à la
profession déterminées par les lois et règlements adoptés ou en vigueur
en vertu de l’article 6, paragraphe 1er, VI, cinquième alinéa, 6°, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

3° les contrôleurs contrôlent l’application de la présente ordonnance
et de ses mesures d’exécution. ».
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Art. 3. In artikel 3 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in 1°, e), worden de woorden « of de controleurs » ingevoegd
tussen de woorden « de werkgelegenheidsinspecteurs » en « toezicht »;

2° 1° wordt aangevuld met de punten f) en g), luidende :

« f) de in een onderneming overgeplaatste werknemer, als bedoeld in
de normering aangaande de tewerkstelling van buitenlandse arbeids-
krachten;

g) de buitenlandse arbeidskrachten die krachtens de wetten en de
reglementen met het oog op het verrichten van een zelfstandige
beroepsactiviteit in het bezit moeten zijn van een vergunning »;

3° in 2°, a), worden de woorden « van [...] » vervangen door de
woorden « van 14 juli 2011 »;

4° 2° wordt aangevuld met de punten e) en f), luidende :

« e) in het kader van een overplaatsing binnen een onderneming, de
gastentiteit, beide als bedoeld in de normering aangaande de tewerk-
stelling van buitenlandse arbeidskrachten;

f) de partijen andere dan de Brusselse gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling bij de overeenkomsten als bedoeld in artikel 7 van
de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en werking
van de Brusselse gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling en haar
uitvoeringsmaatregelen;

5° in 7° worden de woorden « of de controleurs » ingevoegd tussen
de woorden « van de werkgelegenheidsinspecteurs » en « onderwor-
pen zijn », en de woorden « of werken » ingevoegd tussen de woorden
« tewerkgesteld zijn » en de woorden « die onderworpen zijn ».

Art. 4. In het opschrift van hoofdstuk II van dezelfde ordonnantie
worden de woorden « en de controleurs » toegevoegd aan de woorden
« de werkgelegenheidsinspecteurs ».

Art. 5. In artikel 4 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in 1° worden de tweede en de derde zin vervangen als volgt :

« Tot de bewoonde ruimten hebben zij evenwel enkel toegang in de
volgende gevallen :

a) wanneer zij zich tot vaststelling op heterdaad van een inbreuk ter
plaatse begeven;

b) op verzoek of met toestemming van de persoon die het werkelijk
genot heeft van de bewoonde ruimte; het verzoek of de toestemming
moet schriftelijk en voorafgaand aan de visitatie worden gegeven;

c) in geval van oproep vanuit die plaats;

d) in geval van brand of overstroming;

e) wanneer zij in het bezit zijn van een machtiging tot visitatie
uitgereikt door de onderzoeksrechter.

Voor de toegang tot de bewoonde ruimten ingevolge een machtiging
tot visitatie gelden de bepalingen als bedoeld in artikel 4/1. »;

2° in 2° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in b) worden de woorden « foto’s, film- en video-opnamen »
vervangen door de woorden « beeldmateriaal, ongeacht de drager
ervan, in de gevallen, en volgens de voorwaarden en nadere regels als
bepaald in artikel 4/2. »;

b) f) wordt vervangen als volgt :

« f) vaststellingen doen door middel van het maken van beeldmate-
riaal, ongeacht de drager ervan.

Zij kunnen eveneens beeldmateriaal van derden gebruiken, voor
zover deze personen dit beeldmateriaal rechtmatig hebben gemaakt of
verkregen.

De vaststellingen en het gebruik gelden mits eerbiediging van de
bepalingen als bedoeld in artikel 4/2; ».

Art. 6. In hoofdstuk II van dezelfde ordonnantie wordt een arti-
kel 4/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 4/1. § 1. Voor het verkrijgen van een machtiging tot visitatie als
bedoeld in artikel 4, 1°, richten de werkgelegenheidsinspecteurs een
met redenen omkleed verzoek aan de onderzoeksrechter. Dit verzoek
bevat minstens de volgende gegevens :

1° de identificatie van de bewoonde ruimten die het voorwerp zijn
van de visitatie;

2° de wetgeving die het voorwerp is van het toezicht en waarvoor de
werkgelegenheidsinspecteurs van oordeel zijn een machtiging tot
visitatie nodig te hebben;

Art. 3. Dans l’article 3 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au 1°, e), les mots « ou les contrôleurs » sont insérés entre les mots
« les inspecteurs de l’emploi » et « exercent la surveillance »;

2° le 1° est complété par le point f) et le point g), rédigés comme suit :

« f) le travailleur faisant l’objet d’un transfert temporaire intragroupe,
visé dans les normes relatives à l’occupation des travailleurs étrangers;

g) les travailleurs étrangers qui, en vertu des lois ou règlements,
doivent être en possession d’une autorisation en vue d’exercer une
activité professionnelle indépendante »;

3° au 2°, a), les mots « du [...] » sont remplacés par les mots « du
14 juillet 2011 »;

4° le 2° est complété par le point e) et le point f), rédigés comme suit :

« e) dans le cadre d’un transfert temporaire intragroupe, l’entité hôte,
tous deux visées dans les normes relatives à l’occupation des tra-
vailleurs étrangers;

f) les parties autres que l’Office régional bruxellois de l’Emploi dans
les conventions visées à l’article 7 de l’ordonnance du 18 janvier 2001
portant organisation et fonctionnement de l’Office régional bruxellois
de l’Emploi et ses mesures d’exécution;

5° au 7°, les mots « ou des contrôleurs » sont insérés entre les mots
« des inspecteurs de l’emploi » et « sont exercés », et les mots « salariées
ou indépendantes » sont insérés entre les mots « des personnes » et les
mots « soumises aux dispositions ».

Art. 4. Dans l’intitulé du chapitre II de la même ordonnance, les
mots « et des contrôleurs » sont ajoutés aux mots « des inspecteurs de
l’emploi ».

Art. 5. Dans l’article 4 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au 1°, la deuxième et la troisième phrase sont remplacées par ce
qui suit :

« Toutefois, dans les locaux habités, ils ne peuvent pénétrer que :

a) lorsqu’ils se rendent sur place pour constater une infraction en
flagrant délit;

b) à la demande ou avec l’accord de la personne qui a la jouissance
réelle de l’espace habité; la demande ou l’accord doit être donné par
écrit et préalablement à la visite domiciliaire;

c) en cas d’appel provenant de ce lieu;

d) en cas d’incendie ou d’inondation;

e) lorsqu’ils sont en possession d’une autorisation de visite domici-
liaire délivrée par le juge d’instruction.

Pour qu’il y ait accès aux locaux habités suite à une autorisation de
visite, les dispositions visées à l’article 4/1 sont d’application »;

2° au 2°, les modifications suivantes sont apportées :

a) au b), les mots « en faisant des photos et des prises de vues par film
et vidéo » sont remplacés par les mots « au moyen de constatations par
image, quel qu’en soit le support, et ce, dans les cas et conditions et
selon les modalités visés à l’article 4/2. »;

b) le f) est remplacé par ce qui suit :

« f) faire des constatations en réalisant des images, quel qu’en soit le
support.

Ils peuvent également utiliser des images provenant de tiers pour
autant que ces personnes ont fait ou obtenu ces images de façon
légitime.

Les constatations et l’utilisation se font moyennant le respect des
dispositions visées à l’article 4/2; ».

Art. 6. Dans le chapitre II de la même ordonnance, il est inséré un
article 4/1, rédigé comme suit :

« Art. 4/1. § 1er. Pour obtenir une autorisation de visite domiciliaire
visée à l’article 4, 1°, les inspecteurs de l’emploi adressent une demande
motivée au juge d’instruction. Cette demande contient au moins les
données suivantes :

1° l’identification des espaces habités qui font l’objet de la visite
domiciliaire;

2° la législation qui fait l’objet du contrôle et pour laquelle les
inspecteurs de l’emploi sont d’avis qu’ils ont besoin d’une autorisation
de visite domiciliaire;
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3° in voorkomend geval, de eventuele inbreuken die het voorwerp
zijn van het toezicht;

4° alle documenten en inlichtingen waaruit blijkt dat het gebruik van
dit middel nodig is.

Een machtiging tot visitatie kan door de werkgelegenheidsinspec-
teurs worden verkregen voor de toegang tot de bewoonde ruimten na
21 uur en voor 5 uur mits het verzoek aan de onderzoeksrechter met
bijzondere redenen wordt omkleed.

§ 2. De onderzoeksrechter beslist binnen een termijn van maximum
48 uur na de ontvangst van het verzoek.

De beslissing van de onderzoeksrechter is met redenen dan wel, in
geval van visitatie na 21 uur en voor 5 uur, met bijzondere redenen
omkleed.

Tegen deze beslissing is geen beroep mogelijk.

Met uitzondering van de stukken waaruit de identiteit van de
indiener van een eventuele klacht of aangifte kan worden afgeleid en
onverminderd de toepassing van artikel 19 dient het geheel van de
motiveringsstukken tot het verkrijgen van de machtiging tot visitatie,
als bedoeld in § 1, eerste lid, aan het strafdossier of aan het dossier in
het kader waarvan een administratieve geldboete kan worden opge-
legd, te worden toegevoegd.

§ 3. In geval van visitatie van bewoonde ruimten beschikken de
werkgelegenheidsinspecteurs over alle bevoegdheden die aan hen
toegekend zijn door deze ordonnantie, met uitzondering van de
opsporing van informatiedragers en de daarmee gepaard gaande
bevoegdheden als bedoeld in de artikelen 4, 2°, c) en d) en 5. ».

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk II wordt een artikel 4/2 ingevoegd,
luidend :

« Art. 4/2. § 1. In bewoonde ruimten mogen de werkgelegenheids-
inspecteurs enkel vaststellingen doen door middel van het maken van
beeldmateriaal, ongeacht de drager ervan, op voorwaarde dat zij
hiertoe beschikken over een machtiging uitgereikt door de onderzoeks-
rechter. Het verzoek dat de werkgelegenheidsinspecteur aan de
onderzoeksrechter richt om die machtiging te krijgen, dient minstens
de gegevens te bevatten vermeld in artikel 4/1, § 1.

§ 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie gelden de vaststellin-
gen die de werkgelegenheidsinspecteurs hebben gedaan door middel
van het door hen gemaakte beeldmateriaal tot bewijs van het tegendeel,
voor zover voldaan is aan de hierna vermelde voorwaarden :

1° de vaststellingen moeten het voorwerp uitmaken van een
proces-verbaal tot vaststelling van een inbreuk door middel van
beeldmateriaal, dat naast de in artikel 20/3 vermelde gegevens ook nog
de volgende gegevens moet bevatten :

a) de identiteit van de ambtenaar die het beeldmateriaal heeft
gemaakt of rechtmatig heeft verkregen, indien het door derden
gemaakt is;

b) de dag, de datum, het uur waarop en de exacte beschrijving van de
plaats waar het beeldmateriaal is gemaakt;

c) de volledige identificatie van het technisch hulpmiddel waarmee
het beeldmateriaal is gemaakt;

d) een beschrijving van wat op dat beeldmateriaal is te zien, alsmede
het verband met de vastgestelde inbreuk;

e) wanneer het gaat om een detailopname, een aanduiding op het
beeldmateriaal waaruit de schaal blijkt;

f) een rechtmatige afdruk van het beeldmateriaal of, indien dit
onmogelijk is, een rechtmatige kopie ervan op een drager als bijlage bij
het proces-verbaal, alsmede een volledige opgave van alle nodige
technische specificaties om de kopie van dit beeldmateriaal te kunnen
bekijken;

g) wanneer er verschillende afdrukken of verschillende dragers zijn,
een nummering van deze afdrukken of deze dragers, die eveneens
moet voorkomen in de ermee overeenstemmende beschrijving, in het
proces-verbaal, van wat op het beeldmateriaal is te zien;

3° le cas échéant, les infractions éventuelles qui font l’objet du
contrôle;

4° tous les documents et renseignements desquels il ressort que
l’utilisation de ce moyen est nécessaire.

Les inspecteurs de l’emploi peuvent obtenir une autorisation de
visite domiciliaire pour l’accès aux espaces habités après 21 heures et
avant 5 heures moyennant une motivation spéciale de la demande au
juge d’instruction.

§ 2. Le juge d’instruction décide dans un délai de 48 heures
maximum après réception de la demande.

La décision du juge d’instruction est motivée, voire spécialement
motivée en cas de visite domiciliaire après 21 heures et avant 5 heures.

Aucune voie de recours n’est possible contre cette décision.

A l’exception des pièces qui permettent de déduire l’identité de
l’auteur d’une éventuelle plainte ou dénonciation et sans préjudice de
l’application de l’article 19, toutes les pièces motivant l’obtention d’une
autorisation de visite domiciliaire conformément au paragraphe 1er,
alinéa 1er, doivent être versées au dossier répressif ou au dossier dans
le cadre duquel une amende administrative peut être infligée.

§ 3. – Dans le cas d’une visite domiciliaire d’espaces habités, les
inspecteurs de l’emploi disposent de tous les pouvoirs qui leur ont été
conférés par la présente ordonnance, à l’exception de la recherche de
supports d’information et les pouvoirs y afférents visés aux articles 4,
2°, c) et d), et 5. ».

Art. 7. Dans le même chapitre II, il est inséré un article 4/2, rédigé
comme suit :

« Art. 4/2. § 1er. Dans les espaces habités, les inspecteurs de l’emploi
peuvent uniquement faire des constatations au moyen d’images, quel
qu’en soit le support, à la condition de disposer à cet effet d’une
autorisation délivrée par le juge d’instruction. La demande d’obtention
de cette autorisation adressée par l’inspecteur de l’emploi au juge
d’instruction doit au moins comprendre les données mentionnées dans
l’article 4/1, paragraphe 1er.

§ 2. Servent de preuve pour l’application de la présente ordonnance,
les constatations faites par les inspecteurs de l’emploi au moyen des
images qu’ils ont faites, et ce jusqu’à preuve du contraire, pour autant
qu’il soit satisfait aux conditions mentionnées ci-après :

1° les constatations doivent faire l’objet d’un procès-verbal de
constatation d’une infraction faite au moyen d’images qui, outre les
données mentionnées dans l’article 20/3, doit également comprendre
les données suivantes :

a) l’identité du fonctionnaire ayant réalisé les images ou ayant
obtenu, de façon légitime, ces images réalisées par des tiers;

b) le jour, la date, l’heure et la description exacte du lieu où les images
ont été réalisées;

c) l’identification complète de l’équipement technique ayant permis
de réaliser les images;

d) une description de ce qui est visible sur les images en question,
ainsi que le lien avec l’infraction constatée;

e) lorsqu’il s’agit d’une prise de vues d’un détail, une indication sur
l’image permettant de déterminer l’échelle;

f) une reproduction légitime de l’image ou, si cela s’avère impossible,
une copie légitime sur un support en annexe du procès-verbal, ainsi
qu’un aperçu complet de toutes les spécifications techniques nécessai-
res pour pouvoir examiner la copie de ces images;

g) lorsqu’il y a plusieurs reproductions ou plusieurs supports, une
numérotation de ces reproductions ou de ces supports, qui doit
également apparaître dans la description correspondante dans le
procès-verbal, de ce qui peut être observé sur les images;
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2° de originele drager van het beeldmateriaal moet worden bewaard
door de administratie waartoe de ambtenaar behoort die het beeldma-
teriaal heeft gemaakt totdat een in kracht van gewijsde gegaan vonnis
of arrest is uitgesproken of totdat de beslissing tot het opleggen van een
administratieve geldboete van de bevoegde administratie uitvoerbare
kracht heeft gekregen of tot de seponering van de inbreuk door de
bevoegde administratie. Onverminderd de bepalingen van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en haar uitvoerings-
besluiten, en onverminderd de bepalingen van wetten en reglementen
met betrekking tot camerabewaking, verzoekt de administratie in
voorkomend geval de derde die het beeldmateriaal heeft gemaakt om
de drager gedurende die periode te bewaren. ».

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk II wordt een artikel 9/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 9/1. De controleurs, voorzien van behoorlijke legitimatiebewij-
zen, waarvan het model door de Regering vastgesteld is, mogen bij de
uitoefening van hun opdracht :

1° alle dienstige en noodzakelijke inlichtingen opvragen en inzage
vorderen van alle documenten, bescheiden en alle andere stukken,
onder welke vorm en op welke informatiedrager ook, die toelaten na te
gaan of de voorwaarden uit de wetten, reglementen en overeenkomsten
worden geëerbiedigd;

2° zich die inlichtingen, documenten, bescheiden, stukken en infor-
matiedragers laten voorleggen op de plaats die ze aanwijzen of ze ter
plaatse raadplegen, en waarbij deze plaats in voorkomend geval de
werkplaatsen kunnen zijn;

3° zich kosteloos een kopie laten verstrekken van die inlichtingen,
documenten, bescheiden, stukken of er zelf een kopie van maken. Als
ze ter plaatse geen kopieën kunnen maken, mogen ze de informatie-
dragers voor het doel als bedoeld in 1° voor een periode van één week,
verlengbaar met één week, meenemen, in welk geval ze een schriftelijk
bewijs afgeven met een inventaris van de informatiedragers in kwestie;

4° vaststellingen doen door het maken van beeldmateriaal.

Onverminderd de bepalingen van artikel 8 van het Europees verdrag
tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden en van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens en haar uitvoeringsbesluiten, nemen de controleurs de
nodige maatregelen om het vertrouwelijk karakter te waarborgen van
de gegevens van persoonlijke aard waarvan ze kennis hebben gekregen
in de uitoefening van hun opdracht en om te waarborgen dat deze
gegevens uitsluitend worden aangewend voor de uitoefening van hun
controleopdracht.

Bij hun optreden dragen de controleurs er zorg voor dat de middelen
die zij aanwenden passend en noodzakelijk zijn voor de uitoefening
van de controlebevoegdheden.

De controleurs oefenen hun opdracht uit op eigen initiatief of op
verzoek van functioneel bevoegde administratieve entiteiten die belast
zijn met de uitvoering van de wetten en de reglementen waarvan de
toepassing wordt gecontroleerd.

Het controleverslag wordt overgemaakt aan de functioneel bevoegde
administratieve entiteiten, en kan worden overgemaakt aan de werk-
gelegenheidsinspecteurs, in de mate dat die inlichtingen laatstgenoem-
den kunnen aanbelangen bij de uitoefening van het toezicht waarmee
zij belast zijn. ».

Art. 9. In artikel 12 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « de controleurs, » worden ingevoegd tussen de
woorden « de werkgelegenheidsinspecteurs, » en de woorden « de
inspecteurs van de andere »;

2° de woorden « of de controle » worden ingevoegd tussen de
woorden « het toezicht » en de woorden « waarmee ze ».

Art. 10. In het opschrift van hoofdstuk III van dezelfde ordonnantie
worden de woorden « en verbod van belangenvermenging voor dezen
en de controleurs » toegevoegd aan de woorden « de werkgelegen-
heidsinspecteurs ».

Art. 11. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 18/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 18/1. Bij de uitoefening van hun bevoegdheden dienen de
werkgelegenheidsinspecteurs er voor te zorgen dat de middelen die zij
aanwenden passend en noodzakelijk zijn voor het toezicht op de
naleving van de bepalingen van deze ordonnantie en haar uitvoerings-
maatregelen en de wetten en reglementen waarvoor zij belast zijn met
het toezicht op de naleving ervan. ».

2° le support originel des images doit être conservé par l’adminis-
tration dont fait partie le fonctionnaire qui a réalisé les images jusqu’à
ce qu’un jugement ou un arrêt ayant acquis force de chose jugée ait été
prononcé ou jusqu’à ce que la décision d’imposition par l’administra-
tion compétente d’une amende administrative ait obtenu force exécu-
toire ou jusqu’au classement sans suite de l’infraction par l’administra-
tion compétente. Sans préjudice des dispositions de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel et ses arrêtés d’exécution,
et sans préjudice de dispositions des lois et règlements relatifs à la
surveillance par caméras, l’administration adresse le cas échéant une
demande au tiers ayant réalisé les images de conserver le support pour
la durée de cette période. ».

Art. 8. Dans le même chapitre II, il est inséré un article 9/1, rédigé
comme suit :

« Art. 9/1. Les contrôleurs munis de pièces justificatives de leurs
fonctions, dont le modèle est déterminé par le Gouvernement, peuvent
dans l’exercice de leur mission :

1° réclamer toutes les informations utiles et nécessaires et exiger de
consulter tous les documents, actes ou toutes autres pièces, sous
quelque forme et sur quel support d’information que ce soit, qui
permettent de vérifier si les conditions prévues par les lois, règlements
et conventions sont respectées;

2° se faire présenter ces informations, documents, actes, pièces et
supports d’information au lieu qu’ils désignent ou les consulter sur
place, ce lieu pouvant constituer, le cas échéant, des lieux de travail;

3° se faire remettre gratuitement une copie de ces informations,
documents, actes ou pièces ou en réaliser eux-mêmes une copie. S’ils ne
peuvent pas réaliser des copies sur place, ils peuvent emporter les
supports d’information dans le but visé au 1° pour une période d’une
semaine, prolongeable d’une semaine au maximum, auquel cas ils
délivrent une preuve écrite accompagnée d’un inventaire des supports
d’informations en question;

4° dresser des constats par le biais d’images.

Sans préjudice des dispositions de l’article 8 de la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés
fondamentales et de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de
la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel
et ses arrêtés d’exécution, les contrôleurs doivent prendre les mesures
nécessaires afin de garantir le caractère confidentiel des données dont
ils ont obtenu connaissance dans l’exercice de leur mission ainsi que
l’usage de ces données aux seules fins requises pour l’exercice de leur
mission de contrôle.

Lors de leur intervention, les contrôleurs veillent à ce que les moyens
adoptés soient adéquats et nécessaires pour l’exercice de leurs attribu-
tions de contrôle.

Les contrôleurs exercent leur mission d’initiative ou à la requête des
entités administratives fonctionnellement compétentes qui sont char-
gées de l’exécution des lois et règlements dont l’application est
contrôlée.

Le rapport de contrôle est transmis aux entités administratives
fonctionnellement compétentes et peut être transmis aux inspecteurs de
l’emploi, dans la mesure où ces informations peuvent concerner ces
derniers pour l’exercice de la surveillance dont ils sont chargés.

Art. 9. Dans l’article 12 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « les contrôleurs, » sont insérés entre les mots « les
inspecteurs de l’emploi, » et les mots « les inspecteurs des autres »;

2° les mots « ou du contrôle » sont insérés entre les mots « la
surveillance » et les mots « dont ils ».

Art. 10. Dans l’intitulé du chapitre III de la même ordonnance, les
mots « et interdiction de confusion d’intérêts pour ces inspecteurs ainsi
que pour les contrôleurs » sont ajoutés aux mots « des inspecteurs de
l’emploi ».

Art. 11. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 18/1,
rédigé comme suit :

« Art. 18/1. Lors de l’exercice de leurs pouvoirs, les inspecteurs de
l’emploi veillent à ce que les moyens qu’ils utilisent soient appropriés
et nécessaires pour la surveillance du respect des dispositions de la
présente ordonnance et de ses mesures d’exécution, et des lois et
règlements dont ils sont chargés de surveiller le respect. ».
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Art. 12. In artikel 20 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « of de controleurs » worden ingevoegd tussen de
woorden « werkgelegenheidsinspecteurs » en « mogen »;

2° de woorden « of die ze controleren » worden toegevoegd aan de
woorden « uit te oefenen ».

Art. 13. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 20/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 20/1. § 1. Bij het verhoren van personen, ongeacht in welke
hoedanigheid zij worden verhoord, neemt de werkgelegenheidsinspec-
teur ten minste de volgende regels in acht :

1° ieder verhoor begint met de beknopte mededeling van de feiten
waarover het zal handelen, en de mededeling aan de ondervraagde
persoon dat :

a) hij kan vragen dat alle vragen die hem worden gesteld en alle
antwoorden die hij geeft, worden genoteerd in de gebruikte bewoor-
dingen;

b) hij kan vragen dat iedere maatregel behorende tot de bevoegdheid
van de werkgelegenheidsinspecteurs krachtens deze ordonnantie wordt
verricht;

c) zijn verklaringen als bewijs in rechte kunnen worden gebruikt;

d) hij niet verplicht kan worden zichzelf te beschuldigen;

2° eenieder die wordt ondervraagd, mag gebruik maken van de
documenten in zijn bezit, zonder dat daardoor het verhoor wordt
uitgesteld. Hij mag, tijdens de ondervraging of later, eisen dat deze
documenten bij het proces-verbaal van verhoor worden gevoegd;

3° het proces-verbaal vermeldt nauwkeurig het tijdstip waarop het
verhoor wordt aangevat, eventueel onderbroken en hervat, alsook
beëindigd. Het vermeldt nauwkeurig de identiteit van de personen die
in het verhoor, of in een gedeelte daarvan, tussenkomen, en het tijdstip
van hun aankomst en vertrek. Het vermeldt ook de bijzondere
omstandigheden en alles wat op de verklaring of de omstandigheden
waarin zij is afgelegd, een bijzonder licht kan werpen.

Aan het einde van het verhoor geeft de werkgelegenheidsinspecteur
de ondervraagde persoon het proces-verbaal te lezen, tenzij hij vraagt
dat het hem wordt voorgelezen. Er wordt hem gevraagd of hij zijn
verklaringen wil verbeteren of daaraan iets wil toevoegen. Na het lezen
van het in voorkomend geval verbeterde en aangevulde proces-verbaal,
wordt het ondertekend door de auteur. Deze nodigt vervolgens de
ondervraagde persoon en de desgevallend tussenkomende partijen uit
om op hun beurt te ondertekenen. In geval van weigering van
ondertekening maakt het proces-verbaal daar melding van.

Indien de ondervraagde persoon zich in een andere taal dan die van
de procedure wenst uit te drukken, wordt ofwel een beroep gedaan op
een beëdigde tolk, ofwel worden zijn verklaringen genoteerd in zijn
taal, ofwel wordt hem gevraagd zelf zijn verklaring te noteren. Indien
het verhoor plaatsheeft met bijstand van een tolk worden diens
identiteit en hoedanigheid vermeld.

Het proces-verbaal van verhoor geeft de tekst van deze paragraaf
weer.

§ 2. Onverminderd § 1, wordt, vooraleer wordt overgegaan tot het
verhoor van een persoon aangaande misdrijven die hem ten laste
kunnen worden gelegd, aan de te ondervragen persoon op beknopte
wijze kennis gegeven van de feiten waarover hij zal worden verhoord
en wordt hem meegedeeld dat :

1° hij niet verplicht kan worden zichzelf te beschuldigen;

2° hij de keuze heeft na bekendmaking van zijn identiteit om een
verklaring af te leggen, te antwoorden op de hem gestelde vragen of te
zwijgen;

3° hij het recht heeft om vóór het eerste verhoor een vertrouwelijk
overleg te hebben met een advocaat naar keuze of een hem toegewezen
advocaat, in zoverre de feiten die hem ten laste kunnen worden gelegd
een misdrijf betreffen waarvan de straf aanleiding kan geven tot het
verlenen van een bevel tot aanhouding;

4° hij niet van zijn vrijheid is benomen en hij op elk ogenblik kan
gaan en staan waar hij wil.

Alleen de meerderjarige te ondervragen persoon kan vrijwillig en
weloverwogen afstand doen van het in het eerste lid, 3°, bedoelde recht.
Hij moet de afstand schriftelijk doen, in een door hem gedateerd en
ondertekend document.

Art. 12. Dans l’article 20 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « ou les contrôleurs » sont insérés entre les mots « les
inspecteurs de l’emploi » et les mots « ne peuvent »;

2° les mots « de surveiller ou » sont insérés entre les mots « chargés »
et les mots « de contrôler ».

Art. 13. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 20/1,
rédigé comme suit :

« Art. 20/1. § 1er. Lors de l’audition de personnes, entendues en
quelque qualité que ce soit, l’inspecteur de l’emploi observe au moins
les règles suivantes :

1° au début de toute audition, la personne interrogée est informée
succinctement des faits sur lesquels elle sera entendue et il lui est
communiqué :

a) qu’elle peut demander que toutes les questions qui lui sont posées
et les réponses qu’elle donne soient actées dans les termes utilisés;

b) qu’elle peut demander qu’il soit procédé à toute mesure relevant
du pouvoir des inspecteurs de l’emploi en vertu de la présente
ordonnance;

c) que ses déclarations peuvent être utilisées comme preuve en
justice;

d) qu’elle ne peut être contrainte de s’accuser elle-même;

2° toute personne interrogée peut utiliser les documents en sa
possession, sans que cela puisse entraîner le report de l’audition. Elle
peut, lors de l’interrogatoire ou ultérieurement, exiger que ces docu-
ments soient joints au procès-verbal d’audition;

3° le procès-verbal mentionne avec précision l’heure à laquelle
l’audition prend cours, est éventuellement interrompue et reprise, et
prend fin. Il mentionne avec précision l’identité des personnes qui
interviennent lors de l’audition ou à une partie de celle-ci ainsi que le
moment de leur arrivée et de leur départ. Il mentionne également les
circonstances particulières et tout ce qui peut éclairer d’un jour
particulier la déclaration ou les circonstances dans lesquelles elle a été
faite.

A la fin de l’audition, l’inspecteur de l’emploi donne le procès-verbal
en lecture à la personne interrogée, à moins que celle-ci ne demande
que lecture lui en soit faite. Il lui est demandé si ses déclarations ne
doivent pas être corrigées ou complétées. Après que le procès-verbal a
été lu et, au besoin, corrigé et complété, le procès-verbal est signé par le
verbalisant qui invite ensuite la personne interrogée et les éventuels
intervenants à le signer à leur tour. Si la personne interrogée ou un
intervenant refuse de signer, mention en est faite sur le procès-verbal.

Si la personne interrogée souhaite s’exprimer dans une autre langue
que celle de la procédure, soit il est fait appel à un interprète
assermenté, soit ses déclarations sont notées dans sa langue, soit il lui
est demandé de noter elle-même sa déclaration. Si l’interrogatoire a lieu
avec l’assistance d’un interprète, son identité et sa qualité sont
mentionnées.

Le procès-verbal d’audition reproduit le texte du présent paragraphe.

§ 2. Sans préjudice du § 1er, avant qu’il ne soit procédé à l’audition
d’une personne sur des infractions qui peuvent lui être imputées, la
personne à interroger est informée succinctement des faits sur lesquels
elle sera entendue et il lui est communiqué :

1° qu’elle ne peut être contrainte de s’accuser elle-même;

2° qu’elle a le choix, après avoir décliné son identité, de faire une
déclaration, de répondre aux questions qui lui sont posées ou de se
taire;

3° qu’elle a le droit, avant la première audition, de se concerter
confidentiellement avec un avocat de son choix ou avec un avocat qui
lui est désigné, pour autant que les faits qui peuvent lui être imputés
concernent une infraction dont la sanction peut donner lieu à la
délivrance d’un mandat d’arrêt;

4° qu’elle n’est pas privée de sa liberté et qu’elle peut aller et venir à
tout moment.

Seule la personne majeure à interroger peut renoncer volontairement
et de manière réfléchie au droit visé à l’alinéa 1er, 3°. Elle doit procéder
à la renonciation par écrit, dans un document daté et signé par elle.
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Indien het eerste verhoor op schriftelijke uitnodiging geschiedt,
kunnen de in het eerste lid, 1° tot en met 4° vermelde rechten, evenals
de beknopte mededeling van de feiten waarover de te ondervragen
persoon zal worden verhoord, reeds ter kennis gebracht worden in
deze uitnodiging waarvan een afschrift gevoegd wordt bij het proces-
verbaal van verhoor. In dat geval wordt de betrokkene geacht een
advocaat te hebben geraadpleegd alvorens zich aan te bieden voor het
verhoor.

Indien het verhoor niet op uitnodiging geschiedt of indien bij de
uitnodiging de in het vierde lid bepaalde elementen niet zijn vermeld,
kan het verhoor op verzoek van de te ondervragen persoon eenmalig
worden uitgesteld, teneinde hem de gelegenheid te geven een advocaat
te raadplegen.

Het proces-verbaal van verhoor geeft de tekst van deze paragraaf
weer.

§ 3. Aan de in § 2 bedoelde persoon wordt voor het eerste verhoor een
schriftelijke verklaring van de in dezelfde paragraaf bedoelde rechten
overgemaakt.

De vorm en inhoud van deze verklaring van rechten worden door de
Regering bepaald.

§ 4. Indien tijdens het verhoor van een persoon, die aanvankelijk niet
als verdachte werd beschouwd, blijkt dat er elementen zijn die laten
vermoeden dat hem misdrijven ten laste kunnen worden gelegd, dan
wordt hij ingelicht over de rechten die hij heeft ingevolge § 2 en wordt
hem de in § 3 bedoelde schriftelijke verklaring overgemaakt. ».

Art. 14. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 20/2 ingevoegd,
luidend :

« Art. 20/2. De werkgelegenheidsinspecteurs delen de ondervraagde
mee dat hij kosteloos een afschrift van de tekst van verhoor kan
verkrijgen.

Dit afschrift wordt hem onmiddellijk of binnen een maand overge-
maakt of toegezonden.

Evenwel kan de door de Regering aangewezen ambtenaar, aan de
hand van een met redenen omklede beslissing, het tijdstip van deze
mededeling uitstellen voor een eenmalig hernieuwbare termijn van ten
hoogste drie maanden. Deze beslissing wordt opgenomen in het
dossier.

Het proces-verbaal van verhoor geeft de tekst van dit artikel weer. ».

Art. 15. In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 20/3 ingevoegd,
luidend :

« Art. 20/3. De werkgelegenheidsinspecteurs nemen minstens de
volgende gegevens op in elk proces-verbaal tot vaststelling van een
inbreuk op bepalingen van wetten en reglementen waarop de controle
en het toezicht wordt uitgeoefend krachtens de bepalingen van deze
ordonnantie :

1° de identiteit van de verbaliserende ambtenaar, de hoedanigheid
waarin hij optreedt, en de administratie waartoe hij behoort;

2° de bepaling waaraan de verbaliserende ambtenaar zijn bevoegd-
heid tot optreden ontleent;

3° de plaats en de datum van de inbreuk;

4° de identiteit van de vermeende dader en van de betrokkenen;

5° de bepalingen van de wetten en reglementen waarop inbreuk
werd gepleegd;

6° een beknopt relaas van de feiten met betrekking tot de gepleegde
inbreuken;

7° de datum en de plaats van opmaak van het proces-verbaal, het
eventuele verband met andere processen-verbaal, en, in voorkomend
geval, de inventaris van de bijlagen.

De Regering kan algemene vormregels opstellen die toepasselijk zijn
voor de processen-verbaal tot vaststelling van een inbreuk. ».

Art. 16. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk IV/1 inge-
voegd dat een artikel 34/1 bevat, luidend :

« HOOFDSTUK IV/1. – Sancties, andere dan strafbepalingen en
administratieve geldboeten in geval van verhindering van controle

Art. 34/1. § 1. Onverminderd artikel 94 van de organieke ordonnan-
tie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toepassing
zijn op de begroting, de boekhouding en de controle, kunnen de
subsidies, vergoedingen of toelagen, van welke aard en benaming, en
onder welke vorm ook, worden geschorst, indien de werkgever de
controle van de aanwending van subsidies, vergoedingen of toelagen,
geregeld krachtens deze ordonnantie, of enige andere ordonnantie,
verhindert.

Si la première audition a lieu sur convocation écrite, les droits
énoncés à l’alinéa 1er, 1° à 4° inclus, ainsi que la communication
succincte des faits sur lesquels la personne à interroger sera entendue,
peuvent déjà être notifiés dans cette convocation, laquelle est jointe en
copie au procès-verbal d’audition. En pareil cas, la personne concernée
est présumée avoir consulté un avocat avant de se présenter à
l’audition.

Si l’audition n’a pas lieu sur convocation ou si la convocation ne
mentionne pas les éléments repris à l’alinéa 4, l’audition peut être
reportée une seule fois à la demande de la personne à interroger, afin de
lui donner la possibilité de consulter un avocat.

Le procès-verbal d’audition reproduit le texte du présent paragraphe.

§ 3. Une déclaration écrite des droits prévus au paragraphe 2 est
remise à la personne visée au même paragraphe avant la première
audition.

La forme et le contenu de cette déclaration des droits sont déterminés
par le Gouvernement.

§ 4. Si, au cours de l’audition d’une personne qui n’était pas
considérée initialement comme un suspect, il s’avère que certains
éléments laissent présumer que des infractions peuvent lui être
imputées, cette personne est informée des droits dont elle jouit en vertu
du paragraphe 2, et la déclaration écrite visée au paragraphe 3 lui est
remise. ».

Art. 14. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 20/2,
rédigé comme suit :

« Art. 20/2. Les inspecteurs de l’emploi informent la personne
interrogée qu’elle peut demander une copie du texte de l’audition, qui
lui est délivrée gratuitement.

Cette copie lui est remise ou adressée immédiatement ou dans le
mois.

Toutefois, le fonctionnaire désigné par le Gouvernement peut, par
décision motivée, retarder le moment de cette communication pendant
un délai de trois mois maximum renouvelable une fois. Cette décision
est déposée au dossier.

Le procès-verbal d’audition reproduit le texte du présent article. ».

Art. 15. Dans le même chapitre III, il est inséré un article 20/3,
rédigé comme suit :

« Art. 20/3. Les inspecteurs de l’emploi consignent au moins les
données suivantes dans tout procès-verbal constatant une infraction
aux dispositions des lois et règlements dont le contrôle ou la
surveillance s’exercent en vertu des dispositions de la présente
ordonnance :

1° l’identité du fonctionnaire verbalisant, la qualité en laquelle il
intervient et l’administration dont il relève;

2° la disposition en vertu de laquelle le fonctionnaire verbalisant est
compétent pour agir;

3° le lieu et la date de l’infraction;

4° l’identité de l’auteur présumé et des personnes intéressées;

5° les dispositions des lois et règlements violés;

6° un exposé succinct des faits en rapport avec les infractions
commises;

7° les date et lieu de rédaction du procès-verbal, le lien éventuel avec
d’autres procès-verbaux, et, le cas échéant, l’inventaire des annexes.

Le Gouvernement peut établir des règles générales de forme
applicables aux procès-verbaux de constatation d’une infraction. ».

Art. 16. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre IV/1,
comportant l’article 34/1, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IV/1. – Sanctions autres que les dispositions pénales et
les amendes administratives en cas d’obstacle au contrôle

Art. 34/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 94 de l’ordonnance
organique du 23 février 2006 portant les dispositions applicables au
budget, à la comptabilité et au contrôle, les subventions, indemnités ou
allocations, de quelque nature et dénomination et sous quelque forme
que ce soit, peuvent être suspendues, lorsque l’employeur fait obstacle
au contrôle de l’affectation de subventions, indemnités ou allocations,
réglé en vertu de la présente ordonnance ou d’une quelconque autre
ordonnance.
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Hetzelfde geldt voor een aanvraag ter verkrijging van subsidies,
vergoedingen of toelagen.

§ 2. De Regering kan nadere regels en de procedure voor de schorsing
van de subsidies, vergoedingen of toelagen bepalen.

§ 3. De functioneel bevoegde entiteiten kunnen de behandeling van
aanvragen ter verkrijging van subsidies, vergoedingen of toelagen, van
welke aard en benaming, en onder welke vorm ook, en die worden
ingediend op grond van de wetgeving en reglementering aangenomen
of geldend krachtens artikel 6, § 1, IX, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, schorsen zolang een
onderzoek van werkgelegenheidsinspecteurs of van controleurs ten
aanzien van dezelfde natuurlijke persoon of rechtspersoon lopende is.

Worden voor de toepassing van het vorige lid met de rechtspersoon
gelijkgesteld, de rechtspersoon die een aanvraag indient waartegen
geen onderzoek lopende is, maar waarin bestuurders zetelen, of
zaakvoerders, lasthebbers of personen bevoegd om de onderneming te
verbinden aanwezig zijn, en die over één van deze hoedanigheden
beschikken in de rechtspersoon waartegen een onderzoek lopende is.

In geval van schorsing van behandeling van een aanvraag worden de
termijnen bepaald in de gezegde wetgeving en reglementering ver-
lengd met de duur van het onderzoek. ».

HOOFDSTUK III. — Verscheidene wijzigingsbepalingen met betrekking tot
het toezicht en de controle op het vlak van werkgelegenheid

Afdeling 1. — Wijzigingsbepalingen van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 17. In artikel 7 van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders wordt een
paragraaf 4/1 ingevoegd, luidend :

« § 4/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen
ambtenaren controleren de uitvoering van § 1, derde lid, littera h), i), m),
p), s), t), w), za) en zc), en § 1bis, eerste tot en met derde lid, en vijfde tot
en met negende lid, en houden toezicht op de naleving ervan.

De controle en het toezicht aangaande de gezegde § 1, derde lid, m)
en § 1bis, eerste tot en met derde lid, en vijfde tot en met negende lid,
geschiedt onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden van de
federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdragen of
voor werkloosheidsuitkeringen, die ter zake de enige administratieve
en technische operatoren zijn.

De ambtenaren als bedoeld in het eerste lid oefenen die controle of
dit toezicht uit in overeenstemming met de bepalingen van de
ordonnantie van 30 april 2009 betreffende het toezicht op de reglement-
eringen inzake werkgelegenheid die tot de bevoegdheid van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de invoering van admini-
stratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op deze regle-
menteringen. ».

Art. 18. In dezelfde besluitwet wordt een artikel 8quater ingevoegd,
luidende :

« Art. 8quater. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
aangewezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 8
tot en met 9 en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, met uitzondering
van de bepalingen van § 4, tweede en derde lid, § 7 en § 10 van artikel 8,
en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 2. — Wijzigingsbepaling van de wet van 19 februari 1965
betreffende de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten
der vreemdelingen

Art. 19. In de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening
van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen wordt een
artikel 12/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 12/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van deze wet en haar
uitvoeringsmaatregelen, en houden toezicht op de naleving ervan.

Il en va de même pour une demande d’obtention de subventions,
indemnités ou allocations.

§ 2. Le Gouvernement peut déterminer des modalités ainsi que la
procédure pour la suspension des subventions, d’indemnités ou
d’allocations.

§ 3. Les entités fonctionnellement compétentes peuvent suspendre le
traitement des demandes d’obtention de subventions, indemnités ou
allocations, de quelque nature et dénomination et sous quelque forme
que ce soit, et qui sont introduites sur base de la législation ou de la
réglementation adoptée ou en vigueur en vertu de l’article 6, paragra-
phe 1er, IX, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnel-
les, aussi longtemps qu’une enquête des inspecteurs de l’emploi ou des
contrôleurs à l’encontre de la même personne physique ou morale est
en cours.

Sont assimilés pour l’application de l’alinéa précédent à la personne
morale, la personne morale qui introduit une demande et contre
laquelle aucune enquête n’est en cours, mais dans laquelle siègent des
administrateurs, ou sont présents des gérants, des mandataires ou des
personnes compétentes pour engager l’entreprise, et qui disposent
d’une de ces qualités dans la personne morale contre laquelle une
enquête est en cours.

En cas de suspension du traitement de la demande, les délais
déterminés dans lesdites législation et réglementation sont prolongés
de la durée de l’enquête. ».

CHAPITRE III. — Dispositions modificatives diverses relatives à la sur-
veillance et au contrôle en matière d’emploi

Section 1re. — Dispositions modificatives de l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 17. A l’article 7 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs, il est inséré un paragraphe 4/1,
rédigé comme suit :

« § 4/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application du paragraphe
1er, troisième alinéa, litteras h), i), m), p), s), t), w), za) et zc), et du
paragraphe 1erbis, premier alinéa jusqu’au troisième alinéa inclus, et du
cinquième alinéa jusqu’au neuvième alinéa inclus, et surveillent le
respect de ceux-ci.

Le contrôle et la surveillance desdits paragraphe 1er, troisième alinéa,
m), et du paragraphe 1erbis, premier alinéa jusqu’au troisième alinéa, et
cinquième alinéa jusqu’au neuvième alinéa inclus, s’opèrent sans
préjudice des compétences d’inspection et de contrôle des institutions
fédérales compétentes pour les cotisations de sécurité sociale ou pour
les allocations de chômage, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs
administratifs et techniques.

Les fonctionnaires visés au premier alinéa exercent ce contrôle ou
cette surveillance conformément aux dispositions de l’ordonnance du
30 avril 2009 relative à la surveillance des réglementations en matière
d’emploi qui relèvent de la compétence de la Région de Bruxelles-
Capitale et à l’instauration d’amendes administratives applicables en
cas d’infraction à ces réglementations. ».

Art. 18. Dans le même arrêté-loi, il est inséré un article 8quater,
rédigé comme suit :

« Art. 8quater. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 8 à
9 inclus et leurs mesures d’exécution, à l’exception des dispositions du
paragraphe 4, deuxième et troisième alinéas, paragraphes 7 et 10 de
l’article 8, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 2. — Disposition modificative de la loi du 19 février 1965 relative
à l’exercice, par les étrangers, des activités professionnelles indépen-
dantes

Art. 19. Dans la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les
étrangers, des activités professionnelles indépendantes, il est inséré un
article 12/1, rédigé comme suit :

« Art. 12/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente loi
et ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.
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Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen.

Zij kunnen overgaan tot het terugvorderen, tegen ontvangstbewijs,
van de beroepskaarten die ingetrokken zijn of waarvoor redenen
bestaan om aan te nemen dat zij nagemaakt of vervalst werden.

Zij kunnen tevens de vreemdeling gelasten de bedrijvigheid te
staken, of de sluiting van de door hem geëxploiteerde zaak bevelen,
vanaf de datum en voor de duur die zij bepalen. ».

Afdeling 3. — Wijzigingsbepaling van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 20. In de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn wordt een artikel 62ter ingevoegd,
luidend :

« Art. 62ter. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 57quater,
§§ 1 tot en met 3, en § 4, 2°, 60, § 7, en 61, en de uitvoeringsmaatregelen
daarvan, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen.

Wat artikel 57quater, §§ 1 tot en met 3, en § 4, 2°, betreft, worden de
controle of het toezicht uitgeoefend onverminderd de inspectie- en
controlebevoegdheden van de federale instellingen bevoegd voor de
socialezekerheidsbijdragen of voor financiële maatschappelijke bij-
stand, die ter zake de enige administratieve en technische operatoren
zijn. ».

Afdeling 4. — Wijzigingsbepalingen van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen

Art. 21. Artikel 124 van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende
sociale bepalingen, opgeheven bij wet van 6 juni 2010, wordt hersteld
als volgt :

« Art. 124. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewe-
zen ambtenaren controleren de uitvoering van deze afdeling en de
uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de naleving
ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 22. In dezelfde wet wordt artikel 131, opgeheven bij wet van
6 juni 2010, hersteld als volgt :

« Art. 131. § 1. Met een administratieve geldboete van 10 tot 100 euro
wordt bestraft, eenieder die onjuiste inlichtingen verschaft met het oog
op de toepassing van de regels betreffende het educatief verlof vermeld
in onderhavige afdeling en in de uitvoeringsmaatregelen van deze wet.

§ 2. Met een administratieve geldboete van 10 tot 100 euro wordt
bestraft, de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die, in strijd met
onderhavige afdeling 6, een werknemer die naar behoren een aanvraag
tot educatief verlof heeft ingediend, het recht weigert afwezig te zijn
met het oog op het volgen van de cursus.

§ 3. De geldboete als bedoeld in §§ 1 en 2 wordt vermenigvuldigd
met het aantal betrokken werknemers.

Afdeling 5. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 24 juli 1987
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik-
king stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers

Art. 23. In de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers wordt een artikel 35/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 35/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 1, § 7, en
32bis en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations.

Ils peuvent procéder à la saisie, contre récépissé, des cartes profes-
sionnelles qui ont été retirées ou pour lesquelles il existe des raisons de
croire qu’elles ont été contrefaites ou falsifiées.

Ils peuvent également soit enjoindre l’étranger de cesser son activité,
soit ordonner la fermeture de l’établissement exploité par lui, à partir
d’une date et pour une durée qu’ils déterminent. ».

Section 3. — Disposition modificative de la loi organique du 8 juillet 1976
relative aux centres publics d’action sociale

Art. 20. Dans la loi organique du 8 juillet 1976 relative aux centres
publics d’action sociale, il est inséré un article 62ter, rédigé comme suit :

« Art. 62ter. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des arti-
cles 57quater, paragraphes 1er à 3 inclus, et du paragraphe 4, 2°, 60,
paragraphe 7, et 61, ainsi que leurs mesures d’exécution, et surveillent
le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations.

En ce qui concerne l’article 57quater, paragraphes 1er à 3 inclus, et du
paragraphe 4, 2°, le contrôle ou la surveillance s’exercent sans préjudice
des compétences d’inspection et de contrôle des institutions fédérales
compétentes pour les cotisations de sécurité sociale ou pour l’aide
sociale financière, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs adminis-
tratifs et techniques. ».

Section 4. — Dispositions modificatives de la loi du 22 janvier 1985 de
redressement contenant des dispositions sociales

Art. 21. L’article 124 de la loi du 22 janvier 1985 de redressement
contenant des dispositions sociales, abrogé par la loi du 6 juin 2010, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 124. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de cette section et
ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 22. Dans la même loi, l’article 131, abrogé par la loi du
6 juin 2010, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 131. § 1er. Est puni d’une amende administrative de 10 à 100
euros, quiconque fournit des informations inexactes en vue de l’appli-
cation des règles relatives au congé-éducation payé énoncées dans la
présente section et dans les mesures d’exécution de cette loi.

« § 2. Est puni d’une amende administrative de 10 à 100 euros,
l’employeur, son préposé ou son mandataire, qui, en violation de la
présente section 6, refuse à un travailleur qui a régulièrement introduit
une demande de congé-éducation payé, le droit de s’absenter pour
suivre les cours.

§ 3. L’amende visée aux paragraphes 1er et 2 est multipliée par le
nombre de travailleurs concernés.

Section 5. — Dispositions modificatives de la loi du 24 juillet 1987 sur le
travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs

Art. 23. Dans la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisa-
teurs, il est inséré un article 35/1, rédigé comme suit :

« Art. 35/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 1er,
paragraphe 7, et 32bis et leurs mesures d’exécution, et surveillent le
respect de ceux-ci.
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Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 24. In dezelfde wet wordt artikel 39, opgeheven bij wet van
6 juni 2010, hersteld als volgt :

« Art. 39. § 1. Wordt gestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete
van 50 tot 500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot
250 euro, het uitzendbureau, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in
strijd met de artikelen 1, § 7, en 32bis, een uitzendkracht in het kader
van een tewerkstellingstraject ter beschikking stelt van een gebruiker
buiten het door artikel 1, § 7, bepaalde geval of zonder naleving van de
in artikel 32bis bepaalde voorwaarden en procedures.

§ 2. Wordt gestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot
500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot 250 euro,
de gebruiker, zijn aangestelde of zijn lasthebber, die, in strijd met de
artikelen 1, § 7, en 32bis, een uitzendkracht heeft tewerkgesteld buiten
het door artikel 1, § 7, bepaalde geval of zonder naleving van de in
artikel 32bis bepaalde voorwaarden en procedures.

§ 3. Voor de in §§ 1 en 2 bedoelde inbreuken, wordt de geldboete
vermenigvuldigd met het aantal betrokken werknemers. ».

Afdeling 6. — Wijzigingsbepaling van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen

Art. 25. In de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch
actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalin-
gen wordt een artikel 59/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 59/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van artikel 59 en houden
toezicht op de naleving ervan, in de mate dat de begunstigden van een
subsidie deze subsidie hebben verkregen met toepassing van dit artikel.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 7. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 30 april 1999
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers

Art. 26. In de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling
van buitenlandse werknemers wordt een artikel 11/1 ingevoegd,
luidend :

« Art. 11/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van deze wet en haar
uitvoeringsmaatregelen, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 27. In dezelfde wet wordt artikel 12, opgeheven bij wet van
6 juni 2010, hersteld als volgt :

« Art. 12. § 1. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000
euro of één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve
geldboete van 300 tot 3.000 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn
lasthebber die, in strijd met deze wet en haar uitvoeringsmaatregelen,
met uitzondering van de normen betreffende de arbeidskaart afgele-
verd in het kader van de specifieke verblijfssituatie van de betrokken
personen, arbeid doen of laten verrichten door een buitenlandse
onderdaan die niet is toegelaten of gemachtigd tot een verblijf van meer
dan drie maanden of tot vestiging in België.

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 24. Dans la même loi, l’article 39, abrogé par la loi du
6 juin 2010, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 39. § 1er. Est punie soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros,
soit d’une amende administrative de 25 à 250 euros, l’entreprise de
travail intérimaire, son préposé ou son mandataire qui, en contraven-
tion avec les articles 1er, paragraphe 7, et 32bis, a mis un intérimaire à
la disposition d’un utilisateur dans le cadre d’un trajet de mise au
travail en dehors du cas prévu par l’article 1er, paragraphe 7, ou sans
respect des conditions et procédures prévues à l’article 32bis.

§ 2. Est puni soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros, soit d’une
amende administrative de 25 à 250 euros, l’utilisateur, son préposé ou
son mandataire qui, en violation des articles 1er, paragraphe 7, et 32bis,
a occupé un intérimaire en dehors du cas prévu par l’article 1er,
paragraphe 7, ou sans respect des conditions et procédures prévues à
l’article 32bis.

§ 3. Pour les infractions visées aux paragraphes 1er et 2, l’amende est
multipliée par le nombre de travailleurs concernés. ».

Section 6. — Disposition modificative de la loi du 26 mars 1999 relative
au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions
diverses

Art. 25. Dans la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge
pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses, il est inséré un
article 59/1, rédigé comme suit :

« Art. 59/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de l’article 59 et
surveillent le respect de celui-ci, dans la mesure où les bénéficiaires
d’un subside ont reçu ce subside en application de cet article.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 7. — Dispositions modificatives de la loi du 30 avril 1999 relative
à l’occupation des travailleurs étrangers

Art. 26. Dans la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers, il est inséré un article 11/1, rédigé comme suit :

« Art. 11/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente loi
et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 27. Dans cette même loi, l’article 12, abrogé par la loi du
6 juin 2010, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 12. § 1er. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à trois
ans et d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces
deux peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à
3.000 euros, l’employeur, son préposé, ou son mandataire qui, en
contravention avec la présente loi et avec ses mesures d’exécution, à
l’exception des normes relatives au permis de travail délivré en
fonction de la situation particulière de séjour des personnes concernées,
a fait ou laissé travailler un ressortissant étranger qui n’est pas admis
ou autorisé à séjourner plus de trois mois en Belgique ou à s’y établir.

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.
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§ 2. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes maanden
tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000 euro of
één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve geldboete van
300 tot 3.000 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die,
in strijd met deze wet en haar uitvoeringsmaatregelen, met uitzonde-
ring van de normen betreffende de arbeidskaart afgeleverd in het kader
van de specifieke verblijfssituatie van de betrokken personen, op het
ogenblik van de tewerkstelling van een onderdaan van een derde land :

1° niet vooraf nagegaan heeft of deze over een geldige verblijfsver-
gunning of een andere machtiging tot verblijf beschikt;

2° niet ten minste voor de duur van de tewerkstelling, een afschrift of
de gegevens van zijn verblijfsvergunning of van zijn andere machtiging
tot verblijf beschikbaar gehouden heeft voor de bevoegde inspectie-
diensten;

3° geen aangifte heeft gedaan van de aanvang en de beëindiging van
zijn tewerkstelling overeenkomstig de wettelijke en reglementaire
bepalingen.

In het geval dat de verblijfsvergunning of de andere machtiging tot
verblijf die door de buitenlandse onderdaan wordt voorgelegd een
vervalsing is, is de in het eerste lid bedoelde sanctie van toepassing
wanneer het bewezen is dat de werkgever op de hoogte was dat dit
document een vervalsing was.

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

§ 3. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 100
tot 1.000 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 50 tot
500 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in strijd
met deze wet en haar uitvoeringsmaatregelen, met uitzondering van de
normen betreffende de arbeidskaart afgeleverd in het kader van de
specifieke verblijfssituatie van de betrokken personen :

1° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
zonder een arbeidsvergunning te hebben verkregen van de bevoegde
overheid en/of die niet over een arbeidskaart beschikt;

2° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
zonder de grenzen van deze arbeidsvergunning en/of arbeidskaart te
respecteren;

3° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
voor een duur welke de duur van de arbeidsvergunning en van de
arbeidskaart overschrijdt;

4° een buitenlandse onderdaan arbeid heeft doen of laten verrichten
na de intrekking van de arbeidsvergunning of de arbeidskaart;

5° de arbeidsvergunning niet heeft teruggegeven aan de buitenlandse
werknemer of hem die heeft bezorgd tegen betaling van een bedrag of
vergoeding in welke vorm ook.

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

§ 4. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes maanden
tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000 euro of
één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve geldboete van
300 tot 3.000 euro, eenieder die, in strijd met deze wet en haar
uitvoeringsmaatregelen, met uitzondering van de normen betreffende
de arbeidskaart afgeleverd in het kader van de specifieke verblijfssi-
tuatie van de betrokken personen :

1° een buitenlandse onderdaan België heeft laten binnenkomen om er
te worden tewerkgesteld of daartoe heeft bijgedragen, tenzij de
buitenlandse onderdaan in het bezit is van een geldige arbeidskaart en
met uitzondering van de buitenlandse onderdaan voor wie de werk-
gever na diens aankomst in België een arbeidsvergunning kan verkrij-
gen om er te worden tewerkgesteld;

2° een buitenlandse onderdaan heeft beloofd, tegen betaling van
welke vergoeding ook, hetzij een betrekking voor hem te zoeken, hetzij
hem een betrekking te bezorgen, hetzij formaliteiten te vervullen met
het oog op diens tewerkstelling in België;

3° van een buitenlandse onderdaan een vergoeding in welke vorm
ook heeft geëist of aangenomen, hetzij om voor hem een betrekking te
zoeken, hetzij om hem een betrekking te bezorgen, hetzij om formali-
teiten te vervullen met het oog op diens tewerkstelling in België;

4° als tussenpersoon is opgetreden tussen een buitenlandse onder-
daan en een werkgever of de autoriteiten die zijn belast met de
toepassing van de bepalingen van deze wet en haar uitvoeringsmaat-
regelen, met uitzondering van de normen betreffende de arbeidskaart
afgeleverd in het kader van de specifieke verblijfssituatie van de
betrokken personen, of nog tussen een werkgever en diezelfde
autoriteiten, waarbij daden zijn gesteld die hetzij die buitenlandse
onderdaan, hetzij de werkgever, hetzij de genoemde autoriteiten op een
dwaalspoor kunnen brengen.

§ 2. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à trois ans et
d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces deux
peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à 3.000
euros, l’employeur, son préposé, ou son mandataire qui, en contraven-
tion avec la présente loi et avec ses mesures d’exécution, à l’exception
des normes relatives au permis de travail délivré en fonction de la
situation particulière de séjour des personnes concernées, n’a pas, lors
de l’occupation d’un ressortissant d’un pays tiers :

1° vérifié au préalable que celui-ci dispose d’un titre de séjour ou
d’une autre autorisation de séjour valable;

2° tenu à la disposition des services d’inspections compétents une
copie ou les données de son titre de séjour ou de son autre autorisation
de séjour valable, au moins pendant la durée de la période d’emploi;

3° déclaré son entrée et sa sortie de service conformément aux
dispositions légales et réglementaires.

Au cas où le titre de séjour ou l’autre autorisation de séjour qui est
présenté par le ressortissant étranger est un faux, la sanction prévue à
l’alinéa 1er est applicable s’il est prouvé que l’employeur savait que ce
document était un faux.

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 3. Est puni soit d’une amende pénale de 100 à 1.000 euros, soit
d’une amende administrative de 50 à 500 euros, l’employeur, son
préposé, ou son mandataire qui, en contravention avec la présente loi et
avec ses mesures d’exécution, à l’exception des normes relatives au
permis de travail délivré en fonction de la situation particulière de
séjour des personnes concernées :

1° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger sans avoir
obtenu une autorisation d’occupation de l’autorité compétente et/ou
qui ne possède pas de permis de travail;

2° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger en ne
respectant pas les limites fixées par l’autorisation d’occupation et/ou le
permis de travail;

3° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger pour une durée
plus longue que celle de l’autorisation d’occupation et du permis de
travail;

4° a fait ou a laissé travailler un ressortissant étranger après le retrait
de l’autorisation d’occupation ou du permis de travail;

5° n’a pas remis le permis de travail au travailleur étranger ou le lui
a remis moyennant paiement d’une somme ou d’une rétribution sous
quelque forme que ce soit.

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 4. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à trois ans et
d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces deux
peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à 3.000
euros, quiconque, qui, en contravention avec la présente loi et avec ses
mesures d’exécution, à l’exception des normes relatives au permis de
travail délivré en fonction de la situation particulière de séjour des
personnes concernées :

1° a fait entrer en Belgique un ressortissant étranger ou a favorisé
l’entrée en Belgique de celui-ci en vue d’y être occupé, sauf s’il s’agit
d’un ressortissant étranger possédant un permis de travail valable et à
l’exception du ressortissant étranger pour lequel l’employeur peut
bénéficier d’une autorisation d’occupation postérieurement à son
entrée en Belgique en vue d’y être occupé;

2° a promis à un ressortissant étranger, moyennant une rétribution
sous forme quelconque, soit de lui chercher un emploi, soit de lui
procurer un emploi, soit d’accomplir des formalités en vue de son
occupation en Belgique;

3° a réclamé ou reçu d’un ressortissant étranger, une rétribution sous
une forme quelconque, soit pour lui chercher un emploi, soit pour lui
procurer un emploi, soit pour accomplir des formalités en vue de son
occupation en Belgique;

4° a servi d’intermédiaire entre un ressortissant étranger et un
employeur ou les autorités chargées de l’application des dispositions de
la présente loi ou de ses mesures d’exécution, à l’exception des normes
relatives au permis de travail délivré en fonction de la situation
particulière de séjour des personnes concernées, ou encore entre un
employeur et ces mêmes autorités, en accomplissant des actes suscep-
tibles d’induire en erreur, soit ce ressortissant étranger, soit l’employeur,
soit lesdites autorités.
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De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal betrokken
werknemers.

§ 5. Voor de inbreuken als bedoeld in §§ 1, 2 en 4, kan de rechter
bovendien de veroordeelde het verbod opleggen om gedurende een
periode van één maand tot drie jaar, zelf of via een tussenpersoon, de
onderneming of inrichting waar de inbreuk werd begaan geheel of
gedeeltelijk uit te baten of er onder gelijk welke hoedanigheid dan ook
in dienst te worden genomen.

§ 6. Voor de inbreuken als bedoeld in §§ 1, 2 en 4, kan de rechter
bovendien, mits hij zijn beslissing ter zake met redenen omkleedt, de
gehele of gedeeltelijke sluiting van de onderneming of inrichting waar
de inbreuken werden begaan, bevelen voor de duur van één maand tot
drie jaar.

§ 7. De duur van de straf die wordt uitgesproken met toepassing van
§ 5 of § 6 gaat in vanaf de dag waarop de veroordeelde zijn straf heeft
ondergaan of waarop zijn straf verjaard is en, bij voorwaardelijke
vrijlating, vanaf de dag van de invrijheidstelling, voor zover deze
laatste niet ingetrokken wordt.

De gevolgen zullen evenwel een aanvang nemen zodra de veroorde-
ling op tegenspraak of bij verstek definitief is.

§ 8. De rechter kan de in § 5 of § 6 bedoelde straffen slechts opleggen
wanneer dit noodzakelijk is om de inbreuken te doen stoppen of om te
voorkomen dat zij zich herhalen, op voorwaarde dat de veroordeling
tot deze straffen in verhouding staat tot het geheel van de betrokken
sociaal-economische belangen. Voor de inbreuken van § 3 kunnen de in
§ 5 of § 6 bedoelde straffen bovendien slechts worden opgelegd voor
zover de gezondheid of de veiligheid van personen door deze
inbreuken in gevaar wordt gebracht.

Deze straffen doen geen afbreuk aan de rechten van derden.

§ 9. Elke inbreuk op de beschikking van het vonnis of van het arrest
waarbij een verbod of sluiting wordt opgelegd met toepassing van § 5
of § 6 wordt bestraft met een sanctie van § 3. ».

Afdeling 8. — Wijzigingsbepaling van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid

Art. 28. In de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid wordt een artikel 46/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 46/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van artikel 43 en de
uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de naleving
ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit bij de
organisaties waaraan de projecten worden toegewezen, in overeenstem-
ming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 9. — Wijzigingsbepaling van de wet van 12 augustus 2000
houdende sociale, budgettaire en andere bepalingen

Art. 29. In de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budget-
taire en andere bepalingen wordt een artikel 195/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 195/1. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden
van de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdra-
gen of voor werkloosheidsuitkeringen, maatschappelijke integratie of
financiële maatschappelijke bijstand, die ter zake de enige administra-
tieve en technische operatoren zijn, controleren de door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering aangewezen ambtenaren de uitvoering van
de artikelen 194 en 195, en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 5. Pour les infractions visées aux paragraphes 1er, 2 et 4, le juge
peut, en outre, interdire au condamné d’exploiter, pour un terme d’un
mois à trois ans, soit par lui-même, soit par personne interposée, tout
ou partie de l’entreprise ou de l’établissement où l’infraction a été
commise, ou d’y être employé à quelque titre que ce soit.

§ 6. Pour les infractions visées aux paragraphes 1er, 2 et 4, le juge
peut, en outre, en motivant sa décision sur ce point, ordonner la
fermeture, pour une durée d’un mois à trois ans, de tout ou partie de
l’entreprise ou de l’établissement dans lequel les infractions ont été
commises.

§ 7. La durée de la peine prononcée en application du paragraphe 5
ou 6 court à compter du jour où le condamné aura subi ou prescrit sa
peine et, s’il est libéré conditionnellement, à partir du jour de la
libération pour autant que celle-ci ne soit pas révoquée.

Elle produit cependant ses effets à compter du jour où la condamna-
tion contradictoire ou par défaut est devenue définitive.

§ 8. Le juge peut uniquement infliger les peines visées aux
paragraphes 5 ou 6 quand cela s’avère nécessaire pour faire cesser
l’infraction ou empêcher sa réitération, pour autant que la condamna-
tion à ces peines soit proportionnée à l’ensemble des intérêts socio-
économiques concernés. En outre, pour les infractions visées au
paragraphe 3, les peines visées aux paragraphes 5 ou 6 ne peuvent être
infligées que pour autant que la santé ou la sécurité des personnes soit
mise en danger par ces infractions.

Ces peines ne portent pas atteinte aux droits des tiers.

§ 9. Toute infraction à la disposition du jugement ou de l’arrêt qui
prononce une interdiction ou une fermeture en application du paragra-
phe 5 ou 6 est punie d’une sanction visée au paragraphe 3. ».

Section 8. — Disposition modificative de la loi du 24 décembre 1999 en
vue de la promotion de l’emploi

Art. 28. Dans la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi, il est inséré un article 46/1, rédigé comme suit :

« Art. 46/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de l’article 43 et
de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 9. — Disposition modificative de la loi du 12 août 2000 portant
des dispositions sociales, budgétaire et diverses

Art. 29. Dans la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales,
budgétaire et diverses, il est inséré un article 195/1, rédigé comme suit :

« Art. 195/1. Sans préjudice des compétences d’inspection et de
contrôle des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de
sécurité sociale ou pour les allocations de chômage, l’intégration sociale
ou l’aide sociale financière, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs
administratifs et techniques, les fonctionnaires désignés par le Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des
articles 194 et 195 et leurs mesures d’exécution, et surveillent le respect
de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 10. — Wijzigingsbepalingen van de ordonnantie van
18 januari 2001 houdende organisatie en werking van de Brusselse
gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

Art. 30. Hoofdstuk VIbis van de ordonnantie van 18 januari 2001
houdende organisatie en werking van de Brusselse gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling, opgeheven bij ordonnantie van
27 februari 2014, wordt hersteld als volgt :

« HOOFDSTUK VIbis. – Toezicht

Art. 36bis. Op voordracht van de leidend ambtenaar en de adjunct-
leidend ambtenaar van de dienst wijst de Regering de ambtenaren aan
als controleur of als inspecteur belast met het controleren van de
uitvoering alsook het toezicht op de naleving van :

1° de wetgeving en reglementering aangenomen of geldend krach-
tens artikel 6, § 1, IX, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, en waarvan de uitvoering aan de dienst
werd opgedragen;

2° de bepalingen genomen krachtens de verordeningen van de
Europese Unie, en waarvan de uitvoering aan de dienst werd
opgedragen, inzonderheid :

a) de verordening (EU) nr. 1303/2013 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 december 2013 houdende gemeenschappelijke bepalin-
gen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het
Europees Sociaal Fonds, het Cohesiefonds, het Europees Landbouw-
fonds voor plattelandsontwikkeling en het Europees Fonds voor
maritieme zaken en visserij en algemene bepalingen inzake het
Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal
Fonds, het Cohesiefonds en het Europees Fonds voor maritieme zaken
en visserij, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de
Raad, alsook elke verordening die door deze vervangen is of haar
vervangt;

b) de verordening (EU) nr. 1304/2013 van het Europees Parlement en
van de Raad van 17 december 2013 betreffende het Europees Sociaal
Fonds en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1081/2006 van de
Raad, alsook elke verordening die door deze vervangen is of haar
vervangt.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 31. Artikel 36septies van dezelfde ordonnantie wordt arti-
kel 36ter van die ordonnantie.

Afdeling 11. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 20 juli 2001 tot
bevordering van buurtdiensten en -banen

Art. 32. In de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten
en -banen wordt een artikel 7/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 7/1. Met uitzondering van de bepalingen als bedoeld in
afdeling 2 van hoofdstuk II, controleren de door de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering aangewezen ambtenaren de uitvoering van deze
wet en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Section 10. — Dispositions modificatives de l’ordonnance du 18 jan-
vier 2001 portant organisation et fonctionnement de l’Office régional
bruxellois de l’Emploi

Art. 30. Le chapitre VIbis de l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant
organisation et fonctionnement de l’Office régional bruxellois de
l’Emploi, abrogé par l’ordonnance du 27 février 2014, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« CHAPITRE VIbis. – Surveillance

Art. 36bis. Sur proposition du fonctionnaire dirigeant et du fonction-
naire dirigeant-adjoint de l’Office, le Gouvernement désigne les fonc-
tionnaires en qualité de contrôleur ou d’inspecteur chargés du contrôle
de l’application ainsi que de la surveillance du respect :

1° des lois et règlements adoptés ou en vigueur en vertu de l’article 6,
paragraphe 1er, IX de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles et dont l’application a été confiée à l’Office;

2° les dispositions adoptées en vertu de règlements de l’Union
européenne, et dont l’application a été confiée à l’Office, notamment :

a) le règlement (UE) n° 1303/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 portant dispositions communes relatives
au Fonds européen de développement régional, au Fonds social
européen, au Fonds de cohésion, au Fonds européen agricole pour le
développement rural et au Fonds européen pour les affaires maritimes
et la pêche, et les dispositions générales relatives au Fonds européen de
développement régional, au Fonds social européen, au Fonds de
cohésion et au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche,
et abrogeant le règlement (CE) n° 1083/2006 du Conseil, ainsi que
chaque règlement qui est remplacé par celui- ci ou le remplaçant;

b) le règlement (UE) n° 1304/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 relatif au Fonds social européen et
abrogeant le règlement (CE) n° 1081/2006 du Conseil, ainsi que chaque
règlement qui est remplacé par celui-ci ou le remplaçant.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations l’introduction d’amendes administratives applicables en cas
de l’infraction de ces règlements. ».

Art. 31. L’article 36septies de la même ordonnance devient l’arti-
cle 36ter de cette ordonnance.

Section 11. — Dispositions modificatives de la loi du 20 juillet 2001
visant à favoriser le développement de services et d’emplois de
proximité

Art. 32. Dans la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le dévelop-
pement de services et d’emplois de proximité, il est inséré un
article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. A l’exception des dispositions visées à la section 2 du
chapitre II, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente loi
et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Art. 33. In dezelfde wet wordt artikel 10ter, opgeheven bij wet van
22 juni 2012, hersteld als volgt :

« Art. 10ter. § 1. Wordt bestraft hetzij met een gevangenisstraf van zes
maanden tot drie jaar en een strafrechtelijke geldboete van 600 tot 6.000
euro of één van die straffen alleen, hetzij met een administratieve
geldboete van 300 tot 3.000 euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn
lasthebber die, in strijd met de wet :

1° in het kader van de buurtwerken of -diensten activiteiten uitvoert
die niet toegelaten zijn in de beslissing tot erkenning;

2° dienstencheques aanneemt ter betaling van activiteiten die geen
buurtwerken of -diensten zijn;

3° meer dienstencheques voor betaling aanvaardt en overzendt aan
het uitgiftebedrijf voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten
in een bepaald kwartaal, dan het aantal bij de RSZ aangegeven
arbeidsuren voor verrichte prestaties van buurtwerken of -diensten dat
voor datzelfde kwartaal is gepresteerd door werknemers met een
arbeidsovereenkomst dienstencheques.

§ 2. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 100
tot 1.000 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 50 tot 500
euro, de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in strijd met
de wet :

1° dienstencheques van de gebruiker aanvaardt als de buurtwerken
of -diensten nog niet zijn uitgevoerd;

2° buurtwerken of -diensten laat uitvoeren door een werknemer die
niet werd aangeworven voor de uitvoering van deze buurtwerken of
-diensten;

3° de registratie van de dienstenchequeactiviteiten niet op dergelijke
wijze organiseert dat het mogelijk is exact na te gaan wat het verband
is tussen de maandelijkse prestaties van elke individuele dienstenche-
quewerknemer, de gebruiker en de overeenkomstige dienstencheques;

4° buurtwerken of -diensten levert zonder hiertoe erkend te zijn;

5° indien zij een andere activiteit uitvoert dan de activiteiten
waarvoor erkenning kan worden verleend op grond van de wet en in
haar schoot geen « sui generis afdeling » heeft die zich specifiek inlaat
met de tewerkstelling in het kader van het stelsel van dienstencheques,
zoals bedoeld in artikel 2, § 2, eerste lid, a);

6° werken of diensten die worden gefinancierd met dienstencheques
in onderaanneming laat uitvoeren door een andere onderneming of
instelling;

7° een ander dan het vanaf haar erkenning bijkomend arbeidsvolume
van activiteiten van thuishulp van huishoudelijke aard laat betalen met
dienstencheques.

§ 3. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot
500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot 250 euro,
de werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber die, in strijd met de
wet :

1° een werknemer die tijdens zijn deeltijdse tewerkstelling geniet van
een werkloosheidsuitkering, een leefloon of van financiële sociale hulp
geen voorrang geeft tot het bekomen van een voltijdse betrekking of
van een andere, al dan niet bijkomende, deeltijdse dienstbetrekking
waardoor hij een nieuwe deeltijdse arbeidsregeling verkrijgt waarvan
de wekelijkse arbeidsduur hoger is dan die van de deeltijdse arbeids-
regeling waarin hij reeds werkt;

2° de gebruiker vertegenwoordigt voor de toepassing van artikel 3,
§ 2, eerste lid, en van artikel 6 van het koninklijk besluit van
12 december 2001 betreffende de dienstencheques, of de werknemer
vertegenwoordigt om de dienstencheques te ondertekenen;

Art. 33. Dans cette même loi, l’article 10ter, abrogé par la loi du
22 juin 2012, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 10ter. § 1er. Est puni soit d’un emprisonnement de six mois à
trois ans et d’une amende pénale de 600 à 6.000 euros ou de l’une de ces
deux peines seulement, soit d’une amende administrative de 300 à
3.000 euros, l’employeur, son préposé, ou son mandataire qui, en
contravention avec la loi :

1° effectue, dans le cadre de travaux ou de services de proximité, des
activités qui ne sont pas autorisées par la décision d’agrément;

2° accepte des titres-services en paiement d’activités qui ne sont pas
des travaux ou des services de proximité;

3° accepte et transmet à la société émettrice, en vue du rembourse-
ment, plus de titres-services pour des prestations de travaux ou de
services de proximité effectuées durant un trimestre déterminé, que le
nombre d’heures de travail déclarées à l’ONSS pour des prestations de
travaux ou de services de proximité effectuées pendant le même
trimestre par des travailleurs sous contrat de travail titres-services.

§ 2. Est puni soit d’une amende pénale de 100 à 1.000 euros, soit
d’une amende administrative de 50 à 500 euros, l’employeur, son
préposé, ou son mandataire qui, en contravention avec la loi :

1° accepte des titres-services de l’utilisateur alors que les travaux ou
les services de proximité ne sont pas encore effectués;

2° fait effectuer des travaux ou des services de proximité par un
travailleur qui n’a pas été recruté pour accomplir des travaux ou des
services de proximité;

3° n’organise pas l’enregistrement des activités titres-services de
manière telle que l’on puisse vérifier exactement la relation entre les
prestations mensuelles de chaque travailleur titres-services individuel,
l’utilisateur et les titres-services correspondants;

4° fournit des travaux ou des services de proximité sans être agréée
à cette fin;

5° si elle exerce une autre activité que les activités pour lesquelles un
agrément peut être accordé sur la base de la loi et ne crée pas dans son
sein une « section sui generis » qui s’occupe spécifiquement de
l’occupation dans le cadre du régime des titres-services tel que visée
dans l’article 2, paragraphe 2, alinéa 1er, a);

6° fait effectuer des travaux ou des services financés par les
titres-services en sous-traitance par une autre entreprise ou un autre
organisme;

7° fait payer par des titres-services un autre volume de travail que
celui correspondant aux activités d’aide à domicile de nature ménagère
venant en supplément à partir de son agrément.

§ 3. Est puni soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros, soit d’une
amende administrative de 25 à 250 euros, l’employeur, son préposé, ou
son mandataire qui, en contravention avec la loi :

1° n’attribue pas par priorité à un travailleur qui, pendant son
occupation à temps partiel, bénéficie d’une allocation de chômage, d’un
revenu d’intégration ou d’une aide sociale financière, un emploi à
temps plein ou un autre emploi à temps partiel qui, presté seul ou à titre
complémentaire, lui procure un régime à temps partiel nouveau, dont
la durée de travail hebdomadaire est supérieure à celle du régime de
travail à temps partiel dans lequel il travaille déjà;

2° représente l’utilisateur pour l’application de l’article 3, para-
graphe 2, alinéa 1er, et de l’article 6 de l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2001 concernant les titres-services ou qui représente le travailleur
pour signer le titre-service;
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3° de dienstencheques niet gegroepeerd per maand waarin de
prestaties effectief verricht zijn, ter betaling overzendt aan het uitgifte-
bedrijf.

Voor de in het eerste lid, 1° bedoelde inbreuk wordt de geldboete
vermenigvuldigd met het aantal betrokken werknemers.

§ 4. Worden bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 100
tot 1.000 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 50 tot 500
euro, de gebruiker en de werknemer die, in strijd met de wet, wetens en
willens hebben deelgenomen aan een in de §§ 1 of 2 bedoelde inbreuk
gepleegd door een werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber.

§ 5. Wordt bestraft hetzij met een strafrechtelijke geldboete van 50 tot
500 euro, hetzij met een administratieve geldboete van 25 tot 250 euro,
de gebruiker en de werknemer die, in strijd met de wet, wetens en
willens hebben deelgenomen aan een in de § 3 bedoelde inbreuk
gepleegd door een werkgever, zijn aangestelde of zijn lasthebber. ».

Afdeling 12. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 5 september 2001
tot de verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de werknemers

Art. 34. In de wet van 5 september 2001 tot de verbetering van de
werkgelegenheidsgraad van de werknemers wordt een artikel 17/1
ingevoegd, luidend :

« Art. 17/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 15 en 16
en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 35. Artikel 34 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 34. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewe-
zen ambtenaren controleren de uitvoering van dit hoofdstuk en zijn
uitvoeringsmaatregelen, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 13. — Wijzigingsbepaling van de wet van 26 mei 2002
betreffende het recht op maatschappelijke integratie

Art. 36. In de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie wordt een artikel 9/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 9/1. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden
van de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdra-
gen of voor maatschappelijke integratie, die ter zake de enige
administratieve en technische operatoren zijn, controleren de door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen ambtenaren de uitvoe-
ring van artikel 9, §§ 1 tot en met 3, en de uitvoeringsmaatregelen
daarvan, en houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

3° ne transmet pas les titres-services groupés par mois au cours
duquel les prestations sont effectivement effectuées à la société
émettrice en vue du remboursement.

En ce qui concerne l’infraction visée à l’alinéa 1er, 1°, l’amende est
multipliée par le nombre de travailleurs concernés.

§ 4. Sont punis soit d’une amende pénale de 100 à 1.000 euros, soit
d’une amende administrative de 50 à 500 euros, l’utilisateur et le
travailleur qui, en contravention avec la loi, ont participé sciemment et
volontairement à une infraction visée aux paragraphes 1 ou 2 commise
par un employeur, son préposé ou son mandataire.

§ 5. Sont punis soit d’une amende pénale de 50 à 500 euros, soit d’une
amende administrative de 25 à 250 euros, l’utilisateur et le travailleur
qui, en contravention avec la loi, ont participé sciemment et volontai-
rement à une infraction visée au paragraphe 3 commise par un
employeur, son préposé ou son mandataire. ».

Section 12. — Dispositions modificatives de la loi du 5 septembre 2001
visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs

Art. 34. Dans la loi du 5 septembre 2001 visant à améliorer le taux
d’emploi des travailleurs, il est inséré un article 17/1, rédigé comme
suit :

« Art. 17/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 15 et
16 et de leurs mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 35. L’article 34 de cette même loi est remplacé comme suit :

« Art. 34. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de ce chapitre et
de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 13. — Disposition modificative de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l’intégration sociale

Art. 36. Dans la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale, il est inséré un article 9/1, rédigé comme suit :

« Art. 9/1. Sans préjudice des compétences d’inspection et de
contrôle des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de
sécurité sociale ou pour l’intégration sociale, qui, en la matière, sont les
seuls opérateurs administratifs et techniques, les fonctionnaires dési-
gnés par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale contrô-
lent l’application de l’article 9, paragraphes 1er à 3 inclus, et ses mesures
d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 14. — Wijzigingsbepaling van de programmawet (I)
van 24 december 2002

Art. 37. In de programmawet (I) van 24 december 2002 wordt een
artikel 338/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 338/1. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden
van de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdra-
gen, die ter zake de enige administratieve en technische operatoren zijn,
controleren de door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen
ambtenaren de uitvoering van de artikelen 335 tot en met 341bis, 346 tot
en met 347bis, 353bis, 353bis/9 tot en met 353bis/14, 353ter en 353quater,
en de uitvoeringsmaatregelen daarvan. Hetzelfde geldt voor de
artikelen 324 tot en met 328, in de mate dat deze betrekking hebben op
de voormelde artikelen.

Zij houden toezicht op de naleving ervan.

De ambtenaren als bedoeld in het eerste lid oefenen die controle of
dit toezicht uit in overeenstemming met de bepalingen van de
ordonnantie van 30 april 2009 betreffende het toezicht op de reglement-
eringen inzake werkgelegenheid die tot de bevoegdheid van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest behoren en de invoering van admini-
stratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op deze regle-
menteringen. ».

Afdeling 15. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen

Art. 38. Artikel 16 van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende
de erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. De door de Regering aangewezen ambtenaren controleren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 16. — Wijzigingsbepalingen van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact

Art. 39. In de wet van 23 december 2005 betreffende het generatie-
pact wordt een artikel 59/1 ingevoegd, luidend :

« Art. 59/1. De door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aange-
wezen ambtenaren controleren de uitvoering van de artikelen 58 en 59
en de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Art. 40. Artikel 85 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 85. Onverminderd de inspectie- en controlebevoegdheden van
de federale instellingen bevoegd voor de socialezekerheidsbijdragen,
die ter zake de enige administratieve en technische operatoren zijn,
controleren de door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering aangewezen
ambtenaren de uitvoering van de artikelen 79 tot en met 84, en 87,
alsook de uitvoeringsmaatregelen daarvan, en houden toezicht op de
naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Section 14. — Disposition modificative de la loi-programme (I)
du 24 décembre 2002

Art. 37. Dans la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, il est inséré
un article 338/1, rédigé comme suit :

« Art. 338/1. Sans préjudice des compétences d’inspection et de
contrôle des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de
sécurité sociale, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs adminis-
tratifs et techniques, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des arti-
cles 335 à 341bis, 346 à 347bis inclus, 353bis, 353bis/9 à 353bis/14, 353ter
et 353quater, et leurs mesures d’exécution. Il en va de même pour les
articles 324 à 328 inclus, dans la mesure où ils se rapportent aux
articles précités.

Ils surveillent le respect de ceux-ci.

Les fonctionnaires visés à l’alinéa premier exercent ce contrôle ou
cette surveillance conformément aux dispositions de l’ordonnance du
30 avril 2009 relative à la surveillance des réglementations en matière
d’emploi qui relèvent de la compétence de la Région de Bruxelles-
Capitale et à l’instauration d’amendes administratives applicables en
cas d’infraction à ces réglementations. ».

Section 15. — Disposition modificative de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion

Art. 38. L’article 16 de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à
l’agrément et au financement des initiatives locales de développement
de l’emploi et des entreprises d’insertion est remplacé comme suit :

« Art. 16. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de cette ordon-
nance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 16. — Dispositions modificatives de la loi du 23 décembre 2005
relative au pacte de solidarité entre les générations

Art. 39. Dans la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations, il est inséré un article 59/1, rédigé
comme suit :

« Art. 59/1. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 58 et
59 et de leurs mesures d’exécution, et surveillent le respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Art. 40. L’article 85 de la même loi est remplacé comme suit :

« Art. 85. Sans préjudice des compétences d’inspection et de contrôle
des institutions fédérales compétentes pour les cotisations de sécurité
sociale, qui, en la matière, sont les seuls opérateurs administratifs et
techniques, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application des articles 79 à
84 inclus, et 87, ainsi que leurs mesures d’exécution, et surveillent le
respect de ceux-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 17. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 4 septem-
ber 2008 betreffende de strijd tegen discriminatie en de gelijke
behandeling op het vlak van de tewerkstelling

Art. 41. Artikel 16 van de ordonnantie van 4 september 2008
betreffende de strijd tegen discriminatie en de gelijke behandeling op
het vlak van de tewerkstelling wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. Onverminderd de plichten van de officieren van gerechte-
lijke politie controleren de door de Regering aangewezen ambtenaren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden ze toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 18. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 14 juli 2011
betreffende het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

Art. 42. In artikel 22 van de ordonnantie van 14 juli 2011 betreffende
het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest worden het eerste en het tweede lid vervangen als volgt :

« Onverminderd de plichten van de officieren van gerechtelijke
politie controleren de door de Regering aangewezen ambtenaren de
uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden ze toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Afdeling 19. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 26 april 2012
betreffende de sociale economie en de erkenning van inschakelings-
ondernemingen en plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid met het oog op de toekenning van toelagen

Art. 43. Artikel 24 van de ordonnantie van 26 april 2012 betreffende
de sociale economie en de erkenning van inschakelingsondernemingen
en plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegen-
heid met het oog op de toekenning van toelagen wordt vervangen als
volgt :

« Art. 24. De door de Regering aangewezen ambtenaren controleren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

Section 17. — Disposition modificative de l’ordonnance du 4 septem-
bre 2008 relative à la lutte contre la discrimination et à l’égalité de
traitement en matière d’emploi

Art. 41. L’article 16 de l’ordonnance du 4 septembre 2008 relative à
la lutte contre la discrimination et à l’égalité de traitement en matière
d’emploi est remplacé comme suit :

« Art. 16. Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de police
judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 18. — Disposition modificative de l’ordonnance du 14 juillet 2011
relative à la gestion mixte du marché de l’emploi dans la Région de
Bruxelles-Capitale

Art. 42. Dans l’article 22 de l’ordonnance du 14 juillet 2011 relative à
la gestion mixte du marché de l’emploi dans la Région de Bruxelles-
Capitale, le premier et le deuxième alinéas sont remplacés, comme suit :

« Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de police
judiciaire, les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

Section 19. — Disposition modificative de l’ordonnance du 26 avril 2012
relative à l’économie sociale et à l’agrément des entreprises d’inser-
tion et des initiatives locales de développement de l’emploi en vue de
l’octroi de subventions

Art. 43. L’article 24 de l’ordonnance du 26 avril 2012 relative à
l’économie sociale et à l’agrément des entreprises d’insertion et des
initiatives locales de développement de l’emploi en vue de l’octroi de
subventions est remplacé, comme suit :

« Art. 24. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».
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Afdeling 20. — Wijzigingsbepaling van de ordonnantie van 21 novem-
ber 2013 betreffende de erkenning van vennootschappen als activi-
teitencoöperatie met het oog op de toekenning van toelagen

Art. 44. Artikel 19 van de ordonnantie van 21 november 2013
betreffende de erkenning van vennootschappen als activiteitencoöpe-
ratie met het oog op de toekenning van toelagen wordt vervangen als
volgt :

« Art. 19. De door de Regering aangewezen ambtenaren controleren
de uitvoering van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen, en
houden toezicht op de naleving ervan.

Deze ambtenaren oefenen die controle of dit toezicht uit in overeen-
stemming met de bepalingen van de ordonnantie van 30 april 2009
betreffende het toezicht op de reglementeringen inzake werkgelegen-
heid die tot de bevoegdheid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behoren en de invoering van administratieve geldboeten toepasselijk in
geval van inbreuk op deze reglementeringen. ».

HOOFDSTUK IV. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 45. Worden in het Sociaal Strafwetboek opgeheven :

1° artikel 173;

2° artikel 177/1, §§ 1, 2, 4 en 5, en § 3, eerste lid, 3°, 4° en 5°, en tweede
lid.

Art. 46. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering bepaalt de datum
van inwerkingtreding van deze ordonnantie.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 9 juli 2015.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamen-
werking,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

D. GOSUIN

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2014-2015.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-165/1

Verslag, A-165/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 3 juli 2015.

Section 20. — Disposition modificative de l’ordonnance du 21 novem-
bre 2013 relative à l’agrément des sociétés en tant que coopérative
d’activités en vue de l’octroi de subventions

Art. 44. L’article 19 de l’ordonnance du 21 novembre 2013 relative à
l’agrément des sociétés en tant que coopérative d’activités en vue de
l’octroi de subventions est remplacé, comme suit :

« Art. 19. Les fonctionnaires désignés par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle ou cette surveillance confor-
mément aux dispositions de l’ordonnance du 30 avril 2009 relative à la
surveillance des réglementations en matière d’emploi qui relèvent de la
compétence de la Région de Bruxelles-Capitale et à l’instauration
d’amendes administratives applicables en cas d’infraction à ces régle-
mentations. ».

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 45. Sont abrogés dans le Code pénal social :

1° l’article 173;

2° l’article 177/1, paragraphes 1er, 2, 4 et 5, et paragraphe 3, premier
alinéa, 3°, 4° et 5°, et deuxième alinéa.

Art. 46. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale déter-
mine la date de l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la
Coopération au Développement,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 201-2015.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-165/1. — Rap-

port, A-165/2
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

3 juillet 2015.
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